
S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

Binitord Negre (Menorca) 4,00
Martini Reserva Speciale Rubino 5,50
Miró Rosso / Bianco 5,50
Yzaguirre Rojo 4,00
St. Petroni Vermello 5,50
Espinaler Reserva 5,00
Xeranthia Rojo 6,00
Cocchi Vermouth di Torino 9,00
LŌV · Tropical / Vi de Memòria 9,00

Aperol Spritz 8,00
Mimosa de cava 6,00 / Cava mimosa
Campari con soda 5,00 / with soda
Malibú Piña (RTD) 8,00
Mojito (RTD) 8,00
Martini Passion Fruit (RTD) 8,00
Bloody Mary 58 6,00
Mezcal (Espadín, Jabalí y Tepeztate) 9,00
Ricard · Pastis de Marsella 5,00

CATA DE VERMUTS NACIONALES / SPANISH VERMOUTH TASTING
3 copas a elegir / 3 glasses of your choice · 9,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

Patatas bravas de la Fonda / House patatas bravas

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

6,50

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

CERVEZAS / BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

PARA PICAR / TO SHARE

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

Binitord Negre (Menorca) 4,00 Aperol Spritz 8,00

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

S’engolidor 58
F O N D A

ES MIGJORN GRAN
MENORCA

DESDE 1983
SIEMPRE A LA MESA

ALWAYS AT THE TABLE

CARTA / MENU
OTOÑO–INVIERNO / AUTUMN–WINTER

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday · 12:00–16:00

PARA EMPEZAR / STARTERS
Crema de verduras con Roquefort / Cream of vegetable soup with Roquefort 9
Sopa de pescado de la casa / House fish soup 13
Brocheta de pollo con sobrasada y miel de Menorca / Chicken skewer with sobrasada and Menorcan honey 15
Berenjenas rellenas / Stuffed aubergines 13

GREIXERAS / BAKED CASSEROLES
Al horno, en cazuela de barro. Un clásico de la casa. / Oven-baked in an earthenware dish. A house classic.

Greixera de verduras / Vegetable casserole 13
Greixera de queso de Mahón / Mahón cheese casserole 13
Greixera de sobrasada / Sobrasada casserole 13

DE NUESTRA TIERRA / FROM OUR LAND
Quesos de Son Sivineta (semicurado, curado y añejo) / Son Sivineta Selection of cheese 21
Selección de embutidos / Selection of cured meats 18
Pan con tomate, aceite de oliva virgen y sal de Menorca / Tomato Bread, oil and Menorcan Salt 5
Aceitunas aliñadas / Marinated olives 4

DEL MAR / FROM THE SEA
Raya con alcaparras / Skate with capers 19
Pescado fresco del día (según mercado) / Fresh fish of the day (market price) S/M

DE LA FONDA / HOUSE SPECIALITIES
Conejo con níscalos / Rabbit with saffron milk cap mushrooms 19
Canelones de la madre (por San Esteban) / Mother’s cannelloni (a St Stephen’s Day tradition) 14
Cazuela de cordero menorquín / Menorcan lamb casserole 24
Ternera con salsa de setas / Beef with mushroom sauce 18
Verduras al horno con salsas / Oven-roasted vegetables with sauces 14

POSTRES DE LA FONDA / DESSERTS
Mousse de membrillo / Quince mousse 6
Greixera de boniato / Baked sweet potato pudding 7
Tarta de queso de Mahón con confitura de higos / Mahón cheesecake with fig preserve 8
Tarta de almendras con chocolate caliente / Almond cake with hot chocolate 7
Club 58 - «57» + cama de Grand Marnier y naranja amarga / “57” + Grand Marnier 9

S’engolidor 58
F O N D A

EL VERMUT DE LA FONDA / VERMOUTH AT THE FONDA

11:00–14:00 h

BEERS

Grahame Pearce Lager (Menorca) 4,00
Grahame Pearce Talaiòtica (Menorca) 5,00
Alhambra Reserva 1925 3,50
Voll-Damm Doble Malta 4,00
Rosa Blanca (Mallorca) 2,50
Mahou Reserva 3,50

3,00
3,00

Lemon Damm 3,00

Franziskaner (Alemania / Germany)
Coronita (México / Mexico) 3,00
Heineken (Países Bajos / Netherlands) 4,50

Negra Modelo (México / Mexico)
Free Damm
San Miquel 0,0 Tostada 3,50
Coronita s/a 3,50
San Miquel Gluten Free 3,50

LA VERMUTADA DE S’ENGOLIDOR / VERMOUTH SPREAD

29,00 · para dos personas / for two people

S’engolidor 58
F O N D A

DOMINGO EN LA FONDA / SUNDAY AT THE FONDA

Vermut · Arroz · Sobremesa / Vermouth · Rice · Relax

Solo domingos · de 12:00 a 16:00 / Sundays only · 12:00–16:00

MENÚ DEL DOMINGO / SUNDAY SET MENU

Copa de bienvenida / Welcome drink

Para picar en el centro / Appetisers to share

Un entrante a elegir / A starter of your choice

Arròs brut / Arròs brut (traditional rice dish)

Postre / Dessert

Selección de conservas, aceitunas y croquetas / Selection of tinned seafood, olives and croquettes

De nuestra carta / From our menu

Receta de la casa / Our house recipe

De nuestra carta / From our menu

35,00
Copa de vino, agua y café incluidos / Glass of wine, water and coffee included

«Menj pa fet meu i fruita,

passeig, escolt, escric,

parl amb els arbres, llegesc el mar.»
Ponç Pons · Areia escrita

Leffe Blonde (Bélgica / Belgium)

Estrella Damm 1976
Estrella Galicia

5,50

4,50

4,00

VERMUTS / VERMOUTHS APERITIVOS / APERITIFS

3,00

Selección de 3 conservas al gusto / Choice of 3 tinned specialities
Patatas, aceitunas y gildas / Crisps, olives and Gildas

Croquetas caseras y copas de vermut de la casa / Homemade croquettes and glasses of house vermouth

Viernes, sábados y domingos / Friday, Saturday & Sunday

Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00Cubo de 4 cervezas nacionales · 10,00 / Bucket of 4 Spanish beers · 10,00

Binitord Negre (Menorca) 4,00
Martini Reserva Speciale Rubino 5,50
Miró Rosso / Bianco 5,50
Yzaguirre Rojo 4,00
St. Petroni Vermello 5,50
Espinaler Reserva 5,00
Xeranthia Rojo 6,00
Cocchi Vermouth di Torino 9,00
LŌV · Tropical / Vi de Memòria 9,00

Aperol Spritz 8,00
Mimosa de cava 6,00 / Cava mimosa
Campari con soda 5,00 / with soda
Malibú Piña (RTD) 8,00
Mojito (RTD) 8,00
Martini Passion Fruit (RTD) 8,00
Bloody Mary 58 6,00
Mezcal (Espadín, Jabalí y Tepeztate) 9,00
Ricard · Pastis de Marsella 5,00

CATA DE VERMUTS NACIONALES / SPANISH VERMOUTH TASTING
3 copas a elegir / 3 glasses of your choice · 9,00
3 copas a elegir / 3 glasses of your choice · 9,00

Patatas chips con salsa Espinaler / Crisps with Espinaler sauce 4,00

Pulpo en salsa gallega / Octopus in Galician sauce 3,95
Berberechos al natural / Cockles in brine 3,65
Mejillones en escabeche / Mussels in escabeche 3,45
Navajas al natural / Razor clams in brine 4,25
Boquerones en vinagre / Marinated anchovies 3,50

Croquetas caseras (ud) / Homemade croquettes (each) 2,50
Patatas bravas de la Fonda / House patatas bravas 6,50

Olivas rellenas / Stuffed olives 1,90

Tabla de quesos / Cheese board 21,00
Tabla de embutidos / Cured meat board 19,00


